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Warszawa/Warsaw, 09.02.2023 
From / Od 
NBM Poland LLC 
 
reprezentowany przez / represented by: 
 
adw. Leszka Rydzewskiego 
adres do doręczeń / delivery address:  
Andersen Tax & Legal Matyka i Wspólnicy sp.k. 
ul. Puławska 2 (bud. B), 02-566 Warszawa 
 
To/Do: 
 

1) Komisja Nadzoru Finansowego 

ul. Piękna 20, 00-549 Warszawa 

 

2) Gremi Media S.A. 

ul. Prosta 51, 00-838 Warszawa 
 

 
NOTIFICATION  

 

 
ZAWIADOMIENIE  

Acting as the proxy of company under name: 
NBM Poland LLC, a limited liability company 
organized under the laws of Delaware, United 
States of America with its registered office at c/o 
Corporation Service Company, 251 Little Falls 
Drive, Wilmington, New Castle, Delaware 19808, 
USA, with Employer Identification Number 
(Federal Tax Identification Number): 82-
2452956, LEI code: 254900LZN80CDJGQGT54 
(hereinafter referred to as the “NBM Poland”), 
pursuant to art. 69 sec. 1 point 2 of the Act of July 
29, 2005 on Public Offering, Conditions 
Governing the Introduction of Financial 
Instruments to Organized Trading, and Public 
Companies (hereinafter, the “Act”), I hereby 
inform that  NBM Poland’s share in the total 
number of votes in GREMI MEDIA Spółka 
Akcyjna, with its registered office in Warsaw 
(hereinafter: “Company”), ul. Prosta 51, 00-838 
Warsaw, entered in the Register of 
Entrepreneurs of the National Court Register kept 
by the District Court for the Capital City of 
Warsaw, the 13th Commercial Division of the 
National Court Register, under the number KRS 
0000660475, REGON: 002050380, NIP: 
5220103673, fell below the 5% threshold. 
 

Działając jako pełnomocnik spółki pod firmą: 
NBM Poland LLC spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością założona według prawa 
stanu Delaware, Stany Zjednoczone Ameryki 
Północnej, z siedzibą: c/o Corporation Service 
Company, 251 Little Falls Drive, Wilmington, New 
Castle, Delaware 19808 z Numerem 
Identyfikacyjnym Pracodawcy (Federalny Numer 
Identyfikacji Podatkowej): 82-2452956 kod LEI: 
254900LZN80CDJGQGT54 (dalej zwanej „NBM 
Poland”), na podstawie art. 69 ust. 1 pkt 2 
Ustawy z 29 lipca 2005 roku o ofercie publicznej 
i warunkach wprowadzania instrumentów 
finansowych do zorganizowanego systemu 
obrotu oraz o spółkach publicznych (dalej jako: 
„Ustawa”) zawiadamiam, że udział NBM Poland 
w ogólnej liczbie głosów w GREMI MEDIA 
Spółka Akcyjna z siedzibą w Warszawie (dalej: 
„Spółka”), ul. Prosta 51, 00-838 Warszawa, 
wpisanej do Rejestru Przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego, prowadzonego 
przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem 
KRS 0000660475, REGON: 002050380, NIP: 
5220103673, spadł poniżej progu 5 %. 

  
1. The date and type of the event causing 

the change in the equity interest to 
which the notification relates: 

 

1. Data i rodzaj zdarzenia, powodującego 
zmianę udziału, którego dotyczy 
zawiadomienie: 

 
The increase in the Company's share capital by 
PLN 80,808.00 (in words: eighty thousand eight 
hundred and eight zlotys), i.e. from PLN 
6,832,000.00 to PLN 6,912,808.00, adopted on 
14 April 2021, through the issue of 20,202 (in 
words: twenty thousand two hundred and two) 

Uchwalone 14 kwietnia 2021 r. podwyższenie 
kapitału zakładowego Spółki o  kwotę 80.808,00 
zł (słownie: osiemdziesiąt tysięcy osiemset osiem 
złotych), tj. z kwoty 6.832.000,00 zł do kwoty 
6.912.808,00 zł, poprzez emisję 20.202 (słownie: 
dwadzieścia tysięcy dwieście dwa) akcji na 
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Series C non-preference bearer shares, 
numbered from 1 to 20.202 with a nominal value 
of PLN 4.00 per share (hereinafter: Series C 
Shares), registered on 19 May 2021 pursuant to 
the decision of the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, 13th Commercial 
Division of the National Court Register, ref. 
WA.XIII NS-REJ.KRS/23494/21/129 
("Increase 1").  
 

okaziciela, nieuprzywilejowanych serii C, o 
numerach od 1 do 20.202 o wartości nominalnej 
4,00 zł każda akcja (dalej: Akcje Serii C), 
zarejestrowane 19 maja 2021 r. na mocy 
postanowienia Sądu Rejonowego dla m.st. 
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, 
sygn. WA.XIII NS-REJ.KRS/23494/21/129 
(„Podwyższenie 1”).  
 

2. Number of shares held before the 
change in the equity interest and their 
percentage share in the company’s 
share capital and the number of votes 
attached to these shares and their 
percentage share in the total number of 
votes: 

 

2. Liczba akcji posiadanych przed zmianą 
udziału i ich procentowy udział w 
kapitale zakładowym spółki oraz liczba 
głosów z tych akcji i ich procentowy 
udział w ogólnej liczbie głosów: 

 

Prior to the event stated in point 1, NBM Poland 
held 113,900 series B shares, representing 
6.6686% of the Company's share capital, entitling 
it to 113,900 votes, representing 5.0011% of the 
total number of votes at the Company's General 
Meeting. 
 

Przed zdarzeniem podanym w pkt 1, 
NBM Poland posiadała 113.900 akcji serii B, co 
stanowiło 6.6686% udziału w kapitale 
zakładowym Spółki, uprawniających do 113.900 
głosów, stanowiących 5,0011% ogólnej liczby 
głosów na Walnym Zgromadzeniu Spółki.  
 

3. The number of currently owned shares 
and their percentage share in the 
Company’s share capital and the 
number of votes attached to these 
shares and their percentage share in the 
total number of votes: 
 

3. Liczba aktualnie posiadanych akcji i ich 
procentowy udział w kapitale 
zakładowym spółki oraz liczba głosów z 
tych akcji i ich procentowy udział w 
ogólnej liczbie głosów: 
 

NBM Poland's share in the share capital and the 
total number of votes decreased so that, after 
Increase 1, NBM Poland held - on 19 May, 2021 
- 113,900 votes (and the same number of Series 
B non-preference bearer shares), representing 
4.96% of the total number of 2,297,702 votes at 
the Company's General Meeting, and a 6.59% 
share in the Company's share capital. 

Udział NBM Poland w kapitale zakładowym i 
ogólnej liczbie głosów uległ zmniejszeniu w ten 
sposób, że po Podwyższeniu 1 NBM Poland 
posiadała - na 19 maja 2021 r. – 113 900 głosów 
(i tę samą liczbę akcji na okaziciela, 
nieuprzywilejowanych serii B), stanowiących 
4,96% z ogólnej liczby 2 297 702 głosów na 
Walnym Zgromadzeniu Spółki, i 6,59 % udziału w 
kapitale zakładowym Spółki. 
 

Subsequently, as a result of a further increase in 
the Company's share capital adopted on 22 
March 2022 by PLN 207,996.00 (in words: two 
hundred and seven thousand nine hundred and 
ninety-six zlotys), i.e. from PLN 6,912,808.00 to 
PLN 7,120,804.00, through the issue of 51,999 
(in words: fifty-one thousand nine hundred and 
ninety-nine) series C(1) non-preference bearer 
shares numbered from 1 to 51.999 with a nominal 
value of 4.00, registered on 5 April 2022 pursuant 
to the decision of the District Court for the Capital 
City of Warsaw in Warsaw, 13th Commercial 
Division of the National Court Register, ref. 
WA.XIII NS-REJ.KRS/16619/22/977 
("Increase 2"), NBM Poland's share in the share 
capital and the total number of votes decreased 
in such a way that, after Increase 2, NBM Poland 
held - as of 5 April 2022. - 113,900 votes (in 

Następnie, w wyniku uchwalonego 22 marca 
2022 r. kolejnego podwyższenia kapitału 
zakładowego Spółki o kwotę 207.996,00 zł 
(słownie: dwieście siedem tysięcy dziewięćset 
dziewięćdziesiąt sześć złotych), tj. z kwoty 
6.912.808,00 zł do kwoty 7.120.804,00 zł, 
poprzez emisję 51.999 (słownie: pięćdziesiąt 
jeden tysięcy dziewięćset dziewięćdziesiąt 
dziewięć) akcji na okaziciela, 
nieuprzywilejowanych serii C(1) o numerach od 1 
do 51.999 o wartości nominalnej 4,00, 
zarejestrowanego 5 kwietnia 2022 r. na mocy 
postanowienia Sądu Rejonowego dla m.st. 
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, 
sygn. WA.XIII NS-REJ.KRS/16619/22/977 
(„Podwyższenie 2”), zmniejszeniu uległ udział 
NBM Poland w kapitale zakładowym i ogólnej 
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respect of the same number of series B bearer, 
non-preference shares), representing 4.84% of 
the total number of 2,349,701 votes at the 
Company's General Meeting, and a 6.398% 
share in the Company's share capital. 

liczbie głosów w ten sposób, że po 
Podwyższeniu 2 NBM Poland posiadała - na 5 
kwietnia 2022 r. – 113 900 głosów (w tytułu tej 
samej liczby akcji na okaziciela, 
nieuprzywilejowanych serii B), stanowiących 
4,84% ogólnej liczby 2 349 701 głosów na 
Walnym Zgromadzeniu Spółki, i 6,398% udziału 
w kapitale zakładowym Spółki. 
 

In addition, as a result of NBM Poland's disposal 
of 10,400 (in words: ten thousand four hundred) 
Series B ordinary bearer non-preference shares, 
based on the sale made 8 February 2023, NBM 
Poland currently holds 103,500 votes (and the 
same number of Series B bearer non-preference 
shares), representing 4.40% of the total number 
of 2,349,701 votes at the Company's General 
Meeting, and 5.81% of the Company's share 
capital. 

Ponadto, wskutek zbycia przez NBM Poland 
10.400 (słownie: dziesięć tysięcy czterysta) akcji 
zwykłych na okaziciela nieuprzywilejowanych 
serii B, na podstawie sprzedaży dokonanej 
8 lutego 2023 r., aktualnie NBM Poland posiada 
103 500 głosów (i tę samą liczbę akcji na 
okaziciela, nieuprzywilejowanych serii B), 
stanowiących 4.40 % ogólnej liczby 2 349 701 
głosów na Walnym Zgromadzeniu Spółki, i 5,81% 
udziału w kapitale zakładowym Spółki. 
 

4. Subsidiaries of the notifying 
shareholder holding the Company’s 
shares: 

 

4. Podmioty zależne od akcjonariusza 

dokonującego zawiadomienia, 

posiadające akcje spółki: 

 
Currently, none of NBM Poland’s subsidiaries 
holds any shares of the Company. 
 

Żaden z podmiotów zależnych NBM Poland nie 
posiada obecnie akcji Spółki. 
 

5. The persons mentioned in art. 87 sec. 1 
point 3 let. c of the Act: 

5. Osoby, o których mowa w art. 87 ust. 1 
pkt 3 lit. c Ustawy: 

Not applicable. Nie dotyczy. 
 

6. The number of votes from shares, 
calculated pursuant to art. 69b sec. 2, to 
whose acquisition they are entitled or 
obliged as a holder of financial 
instruments referred to in Article 69b 
sec. 1 pt 1, as well as financial 
instruments referred to in Article 69b 
sec. 1 pt 2 which are not exercised 
solely by cash settlement the type and 
the name of those financial instruments, 
the date of their expiration, and the date 
by which or time limit within which the 
acquisition of shares will or may occur: 
 

6. Liczba głosów z akcji, obliczona w 

sposób określony w art. 69b ust. 2 

Ustawy, do których nabycia jest 

uprawniony lub zobowiązany jako 

posiadacz instrumentów finansowych, o 

których mowa w art. 69b ust. 1 pkt 1 

Ustawy, oraz instrumentów 

finansowych, o których mowa w art. 69b 

ust. 1 pkt 2 Ustawy, które nie są 

wykonywane wyłącznie przez 

rozliczenie pieniężne, rodzaj lub nazwa 

tych instrumentów finansowych, data 

ich wygaśnięcia oraz data lub termin, w 

którym nastąpi lub może nastąpić 

nabycie akcji: 

Not applicable. Nie dotyczy. 
  

7. The number of votes from shares, 
calculated pursuant to Article 69b sec. 
3, to which the financial instruments 
referred to in art. 69b sec. 1 pt 2 refer 
directly or indirectly, the type and the 
name of these financial instruments and 
the date of their expiration: 
 

7. Liczba głosów z akcji, obliczona w 
sposób określony w art. 69b ust. 3 
Ustawy, do których w sposób pośredni 
lub bezpośredni odnoszą się 
instrumenty finansowe, o których mowa 
w art. 69b ust. 1 pkt 2, rodzaj lub nazwa 
tych instrumentów finansowych oraz 
data wygaśnięcia tych instrumentów 
finansowych 

Not applicable. Nie dotyczy. 
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8. The total number of votes indicated 

pursuant to subparagraphs 3, 6 and 
7 and its percentage share in the total 
number of votes: 
 

8. Łączna suma liczby głosów wskazanych 
na podstawie pkt 3, 6 i 7 i jej procentowy 
udział w ogólnej liczbie głosów 

NBM Poland holds 103,500 votes of series B non-
preference bearer shares, representing 4.40 % of 
the total number of 2,349,701 votes at the 
Company's General Meeting. 

NBM Poland posiada 103 500 głosów akcji na 
okaziciela, nieuprzywilejowanych serii B, 
stanowiących 4.40 % ogólnej liczby 2 349 701 
głosów na Walnym Zgromadzeniu Spółki. 

  

In the event of any doubts as to the wording of 
this notification, the Polish version shall prevail. 
 

W razie wątpliwości co do treści niniejszego 
zawiadomienia, wiążąca jest wersja polska. 

 
 

__________________ 
 

Leszek Rydzewski 
proxy / pełnomocnik 

 
Załącznik / Attachment  
Pełnomocnictwo / power of attorney  
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